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•  srovnávací a tloušťkovací frézka

•  planer and thicknesser

•  abricht- und dickenhobelmaschine

•  cepilladora - regruesadora

•  combinee degauchisseuse - raboteuse

•  ФУГОВАЛЬНО-РЕЙСМУСНЫЙ СТАНОК SP 410
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s   - standard         o   - optional 

SP 410
srovnávací a tloušťkovací frézka  •  planer and thicknesser  •  abricht- und dickenhobelmaschine  •  cepilladora - regruesadora  •  degauchisseuse - raboteuse  •  ФУГОВАЛЬНО-РЕЙСМУСНЫЙ СТАНОК

•  odklopné srovnávací stoly
•  swing away planing tables
•  aufklappbare abrichttische
•  elevación de las mesas cepillo
•  tables rabattables
•  Фуговальные столы в верхнем положении

s

třínožový hoblovací válec s tersa noži
mbm monoblock with 3 tersa knives

mbm monoblock mit 3 tersa messern
eje tersa monobloc 3 cuchillas

arbre porte-fers monobloc mbm avec 3 fers tersa
tрехножевой строгальный вал c tersa ножами

o



srovnávací a tloušťkovací frézka  •  planer and thicknesser  •  abricht- und dickenhobelmaschine  •  cepilladora - regruesadora  •  degauchisseuse - raboteuse  •  ФУГОВАЛЬНО-РЕЙСМУСНЫЙ СТАНОК

•  odklopné srovnávací stoly
•  swing away planing tables
•  aufklappbare abrichttische
•  elevación de las mesas cepillo
•  tables rabattables
•  Фуговальные столы в верхнем положении

•  válečky v protahovém stole •  rollers in thicknessing table
•  rollen im dickentisch •  rodillos en la mesa para regruesar
•  rouleaux dans la table de rabotage •  Валик в столе рейсмуса

o

•  hoblovací válec s podávacími válci
•  cutterblock with feeding rollers
•  hobelwelle mit vorschubrollen
•  portacuchilla con rodillos de avance
•  arbre avec rouleaux d’entrainement
•  Ножевой вал с подающими валиками

s

•  zdvih protahovacího stolu se stupnicí
•  lifting of thicknessing table with indication
•  dickentischhub mit skala
•  elevación de la mesa para regruesar con escala
•  monte et baisse avec indication
•  Подъем рейсмуса со шкалой

s

•  kryt válce cps  •  cps protection of cutterblock
•  cps schutz für hobelwelle  •  protector de cuchillas tipo cps
•  protecteur cps pour arbre porte-fers
•  Защитный кожух ножевого вала cps

o

•  ovládací panel (3,7 kW)  •  control panel (3,7 kW)
•  steuerpaneel (3,7 kW)  •  panel de control (3,7 kW)
•  pupitre de commande (3,7 kW)  •  Панель управления (3,7 kW)

s

•  odlehčovací váleček protahového stolu
•  rollers of thicknessing table  •  dickentischrollen
•  rodillo de la mesa para regruesar
•  rouleaux de la table de rabotage
•  Облегченный валик рейсмусного стола

o

•  dlabačka  •  slot mortising attachment
•  langlochbohrvorrichtung  •  dispositivo a taladrar mortajas
•  mortaiseuse  •  Сверлильно-пазовальное устройство

o

•  Úhlovací pravítko 90°- 45°  •  tilting fence 90°- 45°
•  hobelanschlag 90°- 45° schwenkbar  •  regla de guía inclinable 90°- 45°
•  guide inclinable 90°- 45°  •  Настройка угловой линейки 90°- 45°

s



SP 410

výkon hlavního motoru  •  main motor power  •  hauptmotorleistung
potencia del motor principal  •  moteur  •  Мощность электродвигателя

3,7 kW (4; 5,5 kW)

otáčky motoru  •  motor speeds  •  motordrehzahl  •  vueltas del motor  •  tour du moteur  •  Частота вращения 2860 / min. (3432 / min. [60 hz])

výkon posuvového motoru  •  feeding motor power  •  vorschubmotorleistung
potencia del motor de avance  • moteur d’entrainement  •  Мощность подачи электродвигателя                                                                 (OPTION) 1,5 (1,1; 0,75) kW

průměr nožového hřídele  •  diameter of cutterblock  •  messerwellendurchmesser
diámetro de portacuchilla  •  diamètre de l’arbre  •  Диаметр вала

95 mm

průměr posuvových válečků  •  diameter of feeding rollers  •  vorschubrollendurchmesser
diámetro de rodillos de avance  •  diamètre des rouleaux d’entrainement  •  Диаметр подающих валиков

40 mm

počet nožů  •  number of knives  •  messerzahl  •  número de cuchillas  •  nombre de couteaux  •  Количество ножей 4 (3)

Úhel sklonu naklápěcího pravítka  •  fence tilting  •  Winkeleinstellung
inclinación de quía  •  inclinaison du guide  •  Угол наклона направляющей линейки

0° - 45°

otáčky nožového hřídele  •  speed of cutterblock  •  messerwellendrehzahl
velocidad de portacuchilla  •  vitesse de l’arbre dégau  •  Частота вращения вала

4200 / min.

max. šířka srovnávání  •  max. planing width  •  max. abrichtbreite
anchura máx. a cepillar  •  largeur de travail - dégau  •  Макс. ширина строгания при фуговании

410 mm

max. šířka tloušťkování  •  max. thicknessing width  •  max. dickenhobelbreite
anchura máx. a regruesar  •  largeur de travail - rabot  •  Макс. ширина строгания при рейсмусовании

408 mm

max. výška tloušťkování  •  max. thicknessing height  •  dickenhobelhöhe
altura máx. a regruesar  •  hauteur maxi de rabotage  •  Макс. высота  строгания при рейсмусовании

240 mm

max. tříska tloušťkování  •  max. stock removal thicknessing  •  spanabnahme bei dickenhobeln
profundidad máx. - regruesado  •  prise de bois maxi rabot  •  Макс. снимаемый  слой при рейсмусовании

5 mm

max. tříska srovnávání  •  max. stock removal planing  •  spanabnahme bei abrichten
profundidad máx. cepillado  •  prise de bois maxi dégau  •  Макс. снимаемый  слой при фуговании

5 mm

rychlost posuvu tloušťkování  •  feeding speed  •  vorschubgeschwindigkeit
velocidad de avance regruesado  •   vitesse d’avance  •  Скорость подачи заготовки при рейсмусовании                                                 (OPTION) 8,4 (7; 7/4,5; 12/7,5) m/min.

délka stroje • length • länge • largo de la máquina • longueur de la machine • Длина станка 1 900 mm

šířka stroje • Width • breite •ancho de la máquina • langeur de la machine • Ширина станка 790 mm

výška stolu • height of table • tischhöhe • altura de la mesa • hauteur de table • Высота стола 918 mm

výška stroje •  machine height •  maschinenhöhe •  altura de la máquina •  hauteur de la machine •  Высота станка 1440 mm

rozměry stolu srovnávací frézky  •  table size - planer  •  tischgrösse abricht- hobelmaschine
medidas de la mesa a cepillar  •  dimensions de la table dégau  •  Размеры фуговального стола 

1900 x 425 mm

rozměry stolu tloušťkovací frézky  •  table size - thicknesser  •  tischgrösse - dickenhobelmaschine
medidas de la mesa a regruesar  •  dimensions table de rabot  •  Размеры рейсмусного стола

920 x 408 mm

průměr odsávání  •  suction dust hood diameter  •  absaugrohrdurchmesser
diám. de la boca de aspiración  •  aspiration  •  Диаметр воздуховода

120 mm

rozměry s obalem • dimensions with packing • maße mit verpackung • medidas con embalaje • dimensions avec emballage • Размеры в упаковке 1920 x 850 x 1150 mm

hmotnost brutto / netto  •  gross / net weight  •  brutto / nettogewicht •  peso bruto / neto  •  poids brut / net  •  Вес брутто / нетто 540 / 535 kg

napětí / kmitočet  •  voltage / frequency  •  spannung / frequenz  •  frecuencia  •  tension / frequence  •  Напряжение/частота 3x400v (3x230v) / 50 (60) hz

Jištění vedení  •  line protection  •  leitungsschutz  •  linea de proteccion  •  protection electrique  •  Защита проводки 16 (25) a
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ROJEK dřevoobráběcí stroje a.s.

Masarykova 16, 517 50 Častolovice, Czech Republic
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Your dealer:

Tel.: 494 339 125, 129, 131

Fax:  494 322 701

e-mail: tprodej@rojek.cz

Tel.:  +420 494 339 140

 +420 494 339 137 - 9

Fax:  +420 494 323 341

e-mail: export@rojek.cz

the european regional development fund and the ministrY of industrY

and trade of the czech republic support investment in Your future.

•  Výrobce si vyhrazuje právo na případné technické změny  •  Technical and optical changes are possible without previous advise
•  Technische und optische Änderungen vorbehalten  •  Datos tecnicos son sin compromiso
•  Le constructeur se réserve le droit de modification  •  Производитель оставляет за собой право проведения технических измeнений


